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DISTINTA DELLE PARTI COSTITUENTI LE POMPE CENTRIFUGHE AUTODESCANTI SERIE "J”
SPARE PARTS LIST FOR ”J ” SERIES SELF-PRIMING CENTRIFUGAL PUMPS

JP 1-110 G10 NT1 COD. 4810073729
JP 1-110 G20 NT1 COD. 4810076190
JP 1-110 B1ONT1 COD. 4810076173
JP 1-110 K10 NT1 COD. 4810075633
JP 1-110 K20 NT1 COD. 4810076226
JP 1-110 Q10 NT1 COD. 4810076138
JP 1-110 P10 NT1 COD. 4810076114
JP 1-110 F10 NT1 COD. 4810076096

JE1-110 G10NT22 ~ COD. 8381063980
JE1-110 G20NT22  COD. 8381064115
JE1-110B10NT22  COD. 8381064097
JE1-110 K10NT22 ~ COD. 8381063912
JE1-110 K20NT22 ~ COD. 8381064153
JE1-110 Q10NT22  COD. 8381064060
JE1-110 P10NT22  COD. 8381064035
JE1-110F10NT22  COD. 8381064016

JP1-110F20NT1  COD. 4810076208 E1U0E20NT22  OOD. 8381064134
JPA-110TIONTY COD. 4810076155 JE1-110TIONT22  COD. 8381064078
JP1-110 G1ONT1 CD COD. 4810076240 JE 1-110 G10 NT22 CD COD. 8381064167
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J P £3-70.2+-70
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MOTORE / MOTOR = JE
o
RIf. N | o . Codice | S 12121212 12|2|2121212
Pos. § Denominazione Part name Den. Comm. 5 Nuovo olola|Z|8|a|s | |R(E |0
N |G Type = |NewPartlolelo|2 22|22 |2 ]|e]e
no B O Bl o o o B A ol
ol (| |d || |d || |
) ) ) ) = ) ) = ) = =
01 1 [Corpo (1) Casing (1) G 10008030 | O | O (0] O
KL 10008050 OfO|O
Q 10027004 O OO
G+QPQ | 10043846 O
02 1 |Patto d'usura (2) Front w ear plate (2) G 10020012 | O | O (@) O
KL 10020894 oO[lO|lO]|O OO
G+QPQ | 10045777 O
B 10016771 O
03 1 |Girante Impeller G 10005275 | O | O O|lO|O @)
KL 10005388 O[lO|lO]|O
G+QPQ | 10005375 O
G 10020168 O
04 1 |Campana Coupling flange G 4810067610 OO |O O[O |JO|JOfO|O]JO|O
04.2 4 (Vite Screw M8 X20 DIN 933 S 10059510 [ O | O ©] OO
K 10002027 O[O]|]O]|O O[O
07 1 [Albero (3) Shaft (3) S 4810067873 O | O (@] Oo|O
K5 14810074068 O[O]|]O]|O O[O
07.5 2 |Vite Screw M8 x 12 DIN916 S 10059673 O[O |JO|JO|JO|[O|O]JO|O|O|O
10 1 [Portavalvola Suction flange R171/2 G 10006413 | O | O ofOo|O|O|O
R171/2 KL 10006443 O[O|O]|O
+F | +F | +F | +F | +F | +F [ +F | +F | +F | +F | +F
141 1 |Valvola completa (4) Check valve ass. (4) NH 10009010 | O [ON N©)
VK 10009014 O|O O|O|O
TK 10009013 (@) O O
16 1 [Portina Cover S 10006473 | O | O ofo|lo|]Oo|O
KL 10006502 O|O
KLZ 4810074386 O
Gz 1008502 | +Z | +Z O |+ +Z | +Z
16.1 1 |Placca zinco Zinc anode z 10003810 |+Z | +Z +Z +Z | +Z
17(*%) 1 |Guarnizione Gasket
18(*) 2 |Rondella Washer
19 1 |Portamotore Head G 10006295 | O O|l]0O0|O @)
G 10006297 (@] O
KL 10006365 Oo|O
KL 10006366 o
G+QPQ | 10006347 O
21 1 |Flangia mandata Discharge flange R171/2 G 10005082 | O | O OlO0O|JO|O|O
R1"1/2 KL 10005108 olO|lO]|O
+F | +F | #F | +F | +F | +F [ +F | +F | +F | +F | +F
22(*) 1 |Guarnizione Gasket
25 1 |Anello di tenuta compl. Mechanical sealass. T19YYN 10008804 | O o]0
T19YYV 10008904 Oo|O OfO]|O
T19 WWT 10008904 (@) O O
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[a)
o
N N [\ N N N N
NN IRIRIRIRIRIRIRIE
Codice |2 |2 |Z|Z2|Z2([2|2z|2z|2|2|<
Rif. N°. |+ Den. C ” novo |2 |R(S(E(RIESI2(1R1(218
Pos. § Denominazione Part name n. Lomm. K OO0 (m|x¥|X |0 o |u | |- (O
n. |8 Type = | NewPat |2 o2 |2 lo|2 22228
LCS (R (A i il i R N AT (A (A
sZ|3(3|5|5|5|5|5|5|3
33 1 |Dado blocca girante  Impeller nut M 12x1,25 UNI 747 H 10001462 | O | O (@) OO
K 10001469 O[lO0O]lO]|O O|O
43(*) 1 |Guarnizione corpo Casing gasket
45 4 |Vite Screw M8 X20 DIN 933 S 10059510 [ O | O (@) OlO
K 10002027 oO[lO0]JO]|O O|O
47(%) 4 |Prigioniero Stud M 8x18 DIN 938 S [ON N©) O (O} N©)
K O[O0O]O]|O O | O
48(%) 4 |Prigioniero Stud M 8x18 DIN 938 S (0N Ne©) @) (O} N©)
K O[O0O]lO]O O] O
48.1(*) | 4 [|Prigioniero Stud M 8x18 DIN 938 S (O} Ne©) @) (O} N©)
K oO[lO0]JO]|O O] O
49(%) 2 |Prigioniero Stud M 10x30 DIN 938 S OlO (@) OlO
M 10x30 DIN 938 K oO|lO0]JO]|O 0|0
52(*) 4 |Dado Nut M8 DIN 934 S (o} Ne) (@) O|O
K Oo|lO0]JO]|O 0|0
52.1(*) | 4 |Dado Nut M8 DIN 934 S O|O O O|O
K oO[lO0]JO]|O O] O
52.2(*) | 4 |Dado Nut M8 DIN 934 S (o} Ne) (@) O|O
K O[lO0]JO]|O O] O
53(*) 2 |Dado Nut M 10 DIN 934 S (o} Ne) OO O|O
K ofolO]O 0|0
Maniglietta Wrench M 10 oTS +M | +M +M +M | +M
55 2 |Vite Screw M5 x 14 DIN 912 S 10001897 OO [O|JO|JO|JO[O]J]O]J]O]|O|O
57(*) 3 |Vite Screw M6 x 12 DIN912 H (o} Ne) O (O} N©)
K O[O]lO]O O] O
60 1 [Linguetta Key 4x4x14 DIN 6585 A K 10001617 OO [O|JO|JO|JOfO]|J]O]|O]|O|O
63 1 |Ghiera Sleeve S 4810067493| O | O[O |O|JO|JO[O|JO]O|O| O
66 1 |Rondella Washer M12 DIN 125 H 10001707 | OO O |O|JO|JO[O|J]O|]O|O|O
68 1 |Tappo Plug R1/2 S 10002385 | O | O (O} N6) (O} N©)
K 1000 2415 O|lO|O O|O
68.1(™)| 1 [Guarnizione Gasket
68.2 1 [Tappo Plug R1” S 10002386 | O | O (O} N6) (O} N©)
K 1000 2416 O|O OO
KZ |4810074371 O
68.3(*) Guarnizione Gasket 42x32,5x2
70(%) 1 |Ingrassatore Grease nipple 1/4” oj]o|JO|O|O|O]JO]J]O|lO|O]|O
Cartuccia Perma Perma Cartridge 1/4" +P|+P| +P | +P| +P | +P | +P| +P | +P | +P | +P
70.2 1 |Manicotto Union 1/4” +P|+P | +P | +P | +P | +P | +P | +P | +P | +P | +P
70.3 1 |Prolunga Grease tube 114 +P|+P|+P | +P | +P | +P | +P | +P | +P | +P | +P
75 1 |Motore V. 230-400 A.C. Motor V. 230-400
(TRFASE) (THREE PHASE) 2,2kW B34 IP55 4810072571 ofolo]oO o|O
(] 1 |Serie viterie Set of screw 10014482 [ O | O (@) (©]
10014483 O
10014484 O|lO|O 0|0
(™) 1 |Serie guarnizioni Set of gaskets N 10013988 | O [ON N©)
E3 10013990 @) (@) (©]
Y 10013993 OO O|O|O
+HF* Kit flange Kit flange DN 40 PN16 G 10042259 (O | O o|j|ofO0|O]O
DN 40 PN16 KL 1004 2789 olO|O|O
1"1/2 ASA150 G 10042817 O | O oO|lo[O]O]O
1"1/2 ASA150 KL 1004 2825 O[lO0]JO]|O
+HPr* Kit ingrassatore Compl. Grease kit 10008316 O JO|JO[O]JO|JOfO]JO]J]O|[O]|O
+Z ¥+ Kit portine Set of couver GZ 10014076 | O | O O OO
+HM Kit manigliette Set of wrench OTS 10042260 [ O | O O 010
[ | [Optional |
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Note:

1) Completo di prigionieri (47, 48,48.1, 49)

2) Completo di viti (57)

3) Completo di dado, rondella e linguette (33, 60, 61, 66)
4) Completo valvola, contrappesi, vite e dado

* Materiali di costruzione

G = Ghisa

B =Bronzo

H = Acciaio inox AlSI 304
K = Acciaio inox AISI316
KL = Acciaio inox AlSI 316legenda
K5 = Acciaio SAF 2205
oTS = Ottone

N = Gomma nitrile

S = Acciaio

\ =Viton

z =Zinco

Ordinare il materiale indicando sempre la quantita, la
denominazione, il codice del pezzo, il tipo ed il numero della

pompa.
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Notes:

1) Complete with studs (47, 48, 48.1, 49)

2) Complete with screw s (57)

3) Complete with nut, w asher and keys (33, 60, 61, 66)
4) Complete with check valve, w eights, screw and nut.

* Construction materials

G = Cast iron

B = Bronze

H = AISI 304 stainless steel
K = AISI 316 stainless steel
K5 = AISI 316L stainless steel
K =SAF 2205 stainless steel
oTS =Brass

N = Nitrile rubber

S = Steel

\% = Viton

Z =Zinc

When ordering spares alw ays indicate type and serial number

of pump, quantity, part name, and number.
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